
拜登处理通胀方式
七成美国人不赞成

    本报特稿 美国广播公司（ABC）和益普

索当地时间 12日公布的一项民调显示，69%
的美国人不赞成总统拜登处理通货膨胀的方

式，只有 28%的人表示赞成。按照党派立场，
94%的共和党人表示反对，54%的民主党人

表示反对。在独立选民中，71%的人不赞成。
此外，在经济复苏方面，57%的人表示不

赞成拜登的表现。

拜登在解决犯罪和枪支暴力问题上的支
持率也有所下降，分别有 36%和 32%的受访

者赞成他处理这两大问题的方式。
不过，拜登在处理疫情方面保持了微弱

多数的支持率。根据调查，53%的人表示，他
们赞同拜登处理疫情的方式。

美国的通货膨胀率继续飙升。11月，消

费者物价指数同比上涨 6.8%。这是自 1982

年以来的最高年度通胀率。 （钟欣）
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    12月 5日，一辆流动图书车驶入阿富

汗首都喀布尔的一家孤儿院，让期待已久的
小书迷绽放笑颜。11 岁的阿雷佐 ·阿齐兹

说：“真高兴我又能看喜欢的书了！”
这是自阿富汗塔利班掌权以来，流动图

书车首次回归。

学习新知的机会
2018年 2月，时年 26岁的阿富汗女青

年弗雷斯塔 ·卡里姆创办了“四个核桃”，并

发起了流动图书车这一倡议。
这个车轮上的图书馆穿梭于喀布尔街

头，在学校、公园和孤儿院停靠，每天为数百
名儿童提供免费阅读的机会，弥补学校书籍

不足的缺憾。图书车的数量从最初的一辆发

展到最多时的五辆。
“学校里的图书很有限，但在这里，你甚

至可以找到一整套。”少年阿巴斯这样说道。
扎赫拉也是图书车的忠实粉丝，在早前

的一次采访中，她告诉法新社：“我每周都会
来一次，回家后把读到的故事分享给兄弟姐

妹们。”

今年 8月，受阿富汗政权更替影响，“四
个核桃”几乎失去了所有的赞助商，不得不将

流动图书车暂停。但后来，塔利班教育部批准

图书车重新启动。几天前，“四个核桃”与交通
部达成协议，借由改装的公交车，流动图书车

重新上路，孩子们的阅读空间失而复得。
阿富汗黎明新闻电视台称，流动图书馆

为孩子们准备了大约 600本书籍，包含普什
图语、达里语、英语三种语言。孩子们坐在靠

窗的椅子上，或是铺着地毯的地板上，时而

阅读，时而讨论，沉浸在书籍的世界中。
少年胡斯纳说：“这里的环境比其他地

方好，很安静，是学习的好地方。”7岁的伊
斯梅尔表示：“我们在这里读书、画画，还学

到了很多其他东西。”
和孩子们一样，22 岁的图书管理员拉

姆齐亚 ·阿卜杜 ·哈伊尔对图书车的回归感
到十分高兴，称其为“一种美好的感觉”。

“四个核桃”的成员法赫里亚 ·奥斯马尼
说：“阿富汗的局势对儿童来说非常困难。我

们正努力让这里成为每个人的共同社区，我
们要让儿童说话。”

喀布尔居民也很欢迎流动图书车的重
新开放。法雷什塔说：“这是一个好项目，着

实对孩子们产生了积极的影响。我们对此十
分感激。”

提高儿童识字率
流动图书车的创办人弗雷斯塔 ·卡里姆

毕业于牛津大学，她一直致力于提高阿富汗

儿童的阅读和讲故事能力———这是她小时
候从未有过的机会。

卡里姆作为难民在巴基斯坦长大，2002
年后回到阿富汗。她在喀布尔完成本科学

业，之后获得志奋领奖学金，在牛津大学攻

读公共政策硕士学位。“当我们还是孩子的
时候，并没有儿童图书馆。学校里甚至没有

椅子，我们坐在地上学习。”卡里姆说，他们
将图书车停靠在学校、公园或孤儿院，让更

多儿童接触到图书，以期改善阿富汗低迷的
识字率，在 2018年这一数字仅为 36%。

根据亚洲基金会在 2017 年的一项调
查，阿富汗人平均接受 4.6年的正规教育。

沙菲乌拉曾在喀布尔一家公共图书馆工作，
他表示，除了学校课本，年轻人和儿童很少

能接触到不同类型的书籍。
卡里姆说：“流动图书车无法解决我们

教育系统中存在的众多问题，但这是我们必
须做出的众多努力中的一小部分。”

本报记者 王佳烨

“我们希望为孩
子们提供阅读、思考
和游戏的空间……当
他们长大成人，他们
将选择爱与生活，而
不是战争。”运营移动
图书车的非政府组织
“四个核桃”在网站上
这样写道。

    新华社今晨电 日本外务省 12日说，日

本新任外相林芳正与韩国外交部长官郑义溶
在英国出席七国集团（G7）外长会非正式晚

宴上短暂交流。这是林芳正上任以来首次与
韩国外长会面，双方围绕“慰安妇”等问题分

歧依旧，交谈仅几分钟就结束。
按日本媒体说法，这次交流由韩方首先

提出。围绕赔偿第二次世界大战期间遭强征

韩国劳工和“慰安妇”等问题，林芳正要求韩
方采取“妥善措施”。韩国外交部 12日晚些时

候说，针对日方要求，郑义溶重申韩方一贯立
场。双方分歧依旧严重，但同意保持沟通。

林芳正 11月出任日本外相后，与多个国
家外长通电话，强调增进友好关系。按韩国媒

体说法，郑义溶向林芳正致祝贺信，但没有得
到回应，双方一直没有通话。

此外，两国就争议领土针锋相对。上月，
韩国警察厅厅长金昌龙登上韩日争议岛屿独

岛（日方称竹岛）视察，引发日方强烈抗议。
在随后于美国举行的美日韩副外长级三

方会谈期间，三国副外长原定共同出席记者
会，但日韩两国官员因分歧严重而拒绝同台，

只留下美国副国务卿一人面对记者。

    穿梭于街头， 每天
为数百名儿童提供免费
阅读的机会

流动图书车回来了
阿富汗的孩子笑了

荩 孩子们在流动图书车上，沉

浸在书籍的世界中 图 GJ

向美递“投名状”，立陶宛“翻车”
想拿白俄罗斯钾肥做文章 不料自家公司拒不配合

    在台湾等问题上不断挑衅中国的立陶宛

外长兰茨贝尔吉斯辞职了。分析认为，他辞职
主要是因为白俄罗斯的钾肥，但起因还是他

想要讨好美国，最终难以收场。

坚持继续为白俄罗斯出口钾肥提供过境
服务的国有立陶宛铁路公司，让兰茨贝尔吉

斯最终翻了车。

不顾“内需” 一心要叫停
自白俄罗斯同西方关系恶化以来，欧盟

和美国分别于今年 6月和 8月更新了对白俄

罗斯的经济制裁，钾肥正是制裁内容之一。
但白俄罗斯是全球重要的钾肥产地，而

欧盟国家的农业生产也需要白俄罗斯的钾

肥。

因此，欧盟对制裁范围做了限制，仅制裁
钾含量低于 40%或高于 62%的白俄罗斯钾肥

产品。
立陶宛是白俄罗斯出口钾肥的主要过境

国。

有数据显示，在白俄罗斯过境立陶宛出

口的 1100万吨钾肥产品中，有 250万吨产品
的钾含量符合制裁要求。这意味着事实上有

八成的白俄罗斯钾肥产品依然可以通过陆路
运输出口到欧盟市场。

但急于向美国递“投名状”，兰茨贝尔吉

斯对欧盟的制裁方案不满，迫不及待要切断

白俄罗斯过境立陶宛出口钾肥的渠道，丝毫
不顾本国甚至是欧盟其他国家的需要。

为此，他几个月前就向布鲁塞尔提交提
案，要求扩大对白俄罗斯的制裁范围，甚至考

虑要彻底叫停白俄罗斯钾肥过境立陶宛。

美未要求 却自行“加压”

随着美、加、英三国 12月 2日对白俄罗
斯施加一揽子新的制裁措施，兰茨贝尔吉斯

和立陶宛政府更是跳着脚要配合制裁，彻底
切断白俄罗斯钾肥出口的渠道，以表忠心。

而这番“忠心”在立陶宛国内引发了不小
的争议：是跟紧美国参与对白俄罗斯的制裁，

还是规规矩矩履行同白俄罗斯企业的合同？

事实上，美方制裁对立陶宛企业并不适
用，这也是常年来转运白俄罗斯钾肥的国营立

陶宛铁路公司不愿意落实政府决定的理由。
按照立陶宛铁路公司的说法，白俄罗斯

企业支付的是欧元。根据立方企业以及立国
家机构从美国财政部海外资产控制办公室

（OFAC）、欧盟委员会官员那里确认的信息，
美方的制裁只限制美国企业同白俄罗斯的商

务往来，以及涉及美国企业、银行或美元的情
况。也就是说，只要供应链不涉及美国实体，

且没有以美元付款，制裁就不适用。“我们得

到了（OFAC的）保证。”立陶宛铁路公司首席

执行官曼塔斯说。
更何况，美国财政部外国资产控制办公

室还向立陶宛铁路公司的大客户、全球最大
的钾肥制造商“白俄罗斯钾肥”颁发了有效期

至 2022年 4月 1日的许可证。
除此之外，对经济效益的影响也是立陶

宛企业不愿意配合的重要因素。“白俄罗斯钾

肥”大部分钾肥产品由立陶宛铁路公司承运
至克莱佩达港，继而运往他国。一旦出口渠道

被切断，立陶宛铁路公司将失去大约四分之
一的货运量，经济损失达 6000万欧元。

而“白俄罗斯钾肥”也是立陶宛克莱佩达
港最大的装卸公司 BKT的大客户，其货物占

BKT每年总处理量的 85%到 95%。立陶宛媒
体称，如果没有了白俄罗斯货物，克莱佩达港

的年货物周转量将减少三分之一。“那将是一
个巨大的损失，没有什么能迅速填补这个漏

洞。”BKT高管称。
此外，“白俄罗斯钾肥”早在制裁生效前

的 11月就已经向立陶宛铁路公司预付了接
下来三个月的货物运输款，因此就应该按合

同办事，否则有可能面临巨额违约金。立陶宛
铁路公司表示，它们早就将预付款一事告知

了交通部和外交部。公司首席执行官曼塔斯
表示，仅仅是美国对白俄罗斯的制裁，不足以

成为公司暂停履约的法律依据。

“忠心耿耿” 终闹出丑闻
借制裁讨好美国的算盘没能打响，反倒

是在本国闹出丑闻。

先前跳得最凶的立陶宛外长兰茨贝尔
吉斯被自己搬起的石头砸到了脚，如今想靠

辞职为自己以及所在的保守党挽回一些颜
面。

但无论兰茨贝尔吉斯是走是留，都改变

不了许多立陶宛人对他以及保守党的糟糕印
象。“如果（兰茨贝尔吉斯所在的）保守党掌握

了权力，那么麻烦就来了。”克莱佩达居民金
塔拉斯 ·托姆库斯叹了口气，说道，“我们结交

的只是敌人，不是朋友。”
“一些人，甚至是一些保守党议员，都认

为他（兰茨贝尔吉斯）过于强硬。”“波罗的海新
闻网络”写道，“有意思的是，加布里埃尔 ·兰茨

贝尔吉斯同他的祖父维托塔斯 ·兰茨贝尔吉斯
一样，都是立陶宛最不受欢迎的政治家。”

在不少人看来，兰茨贝尔吉斯说到底是
栽在了自己对美国的所谓的“忠心耿耿”上。

无论怎样卖力向美国递“投名状”，立陶
宛都注定不会成为美国的铁杆盟友，甚至反

而会沦为笑柄，在白俄罗斯钾肥的问题上如
此，在涉华议题上亦然。 本报记者 齐旭

日韩外长首次见面
“话不投机”分歧难弥


